
Joz 1,1-9 - Początek nowej drogi
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1  wayühî ´aHárê môt möšè `eºbed (´ädönäy) 

wayyöº́ mer (´ädönäy) ´el-yühôšùª` Bin-nûn 

müšärët möšè lë´mör

 2 möšè `abDî mët wü`aTTâ qûm 

`ábör ´et-hayyarDën hazzè ´aTTâ 

wükol-hä`äm hazzè ´el-hä´äºrec 

´ášer ´änökî nötën lähem libnê yiSrä´ël

 3 Kol-mäqôm ´ášer Tidrök Ka|p-raglükem 

Bô läkem nütaTTîw Ka´ášer DiBBaºrTî ´el-möšè
4mëhammidBär wühallübänôn hazzè wü|`ad-hannähär 

haGGädôl nühar-Pürät Köl ´eºrec ha|HiTTîm 

wü`ad-hayyäm haGGädôl mübô´ haššäºmeš 

yi|hyè Gübûlkem

 5 lö|´-yityaccëb ´îš lüpänÊºkä Köl yümê HayyÊºkä 

Ka|´ášer häyîºtî `im-möšè ´ehyè `immäk 

lö´ ´arPükä wülö´ ´e`ezbeºKKä

 6 Házaq we´émäc Kî ´aTTâ TanHîl ´et-hä`äm 

hazzè ´et-hä´äºrec ´ášer-nišBaº̀ Tî 

la´ábôtäm lätët lähem

 7 raq Házaq we|´émac mü´öd lišmör la`áSôt 

Kükol-haTTôrâ ´ášer ciwwükä möšè `abDî 

´al-Täsûr mimmeºnnû yämîn ûSümöº́ wl 

lümaº̀ an TaSKîl Büköl ´ášer Tëlëk

 8 lö|´-yämûš sëper haTTôrâ hazzè miPPîºkä 

wühägîºtä Bô yômäm wälaºylâ lümaº̀ an 

Tišmör la`áSôt Kükol-haKKätûb Bô 

Kî-´äz TaclîªH ´et-Düräkeºkä wü´äz TaSKîl

 9 hálô´ ciwwîtîºkä Házaq we´émäc ´a|l-Ta`áröc 

wü´al-TëHät Kî `immükä (´ädönäy) ´élöhÊºkä 

Büköl ´ášer Tëlëk 

1 Po śmierci Mojżesza, sługi Pana, rzekł Pan do 
Jozuego, syna Nuna, pomocnika Mojżesza:
 
2 «Mojżesz, sługa mój, umarł; teraz więc wstań, 
przepraw się przez ten oto Jordan, ty i cały ten 
lud, do ziemi, którą Ja daję Izraelitom.

 3 Każde miejsce, na które zstąpi wasza noga, Ja 
wam daję, jak zapowiedziałem Mojżeszowi.

 4 Od pustyni i od Libanu aż do Wielkiej Rzeki, 
rzeki Eufrat, cała ziemia Chetytów aż do 
Wielkiego Morza, w stronę zachodzącego 
słońca, będzie waszą krainą.

 5 Nikt się nie ostoi przed tobą przez wszystkie 
dni twego życia. Jak byłem z Mojżeszem, tak 
będę z tobą, nie opuszczę cię ani porzucę.

 6 Bądź mężny i mocny, ponieważ ty rozdasz 
temu ludowi w posiadanie ziemię, którą 
poprzysiągłem dać ich przodkom.

 7 Tylko bądź mężny i mocny, przestrzegając 
wypełniania całego Prawa, które nakazał ci 
Mojżesz, sługa mój. Nie odstępuj od niego ani w 
prawo, ani w lewo, aby się okazała twoja 
roztropność we wszystkich przedsięwzięciach.

 8 Niech ta Księga Prawa będzie zawsze na 
twych ustach: rozważaj ją w dzień i w nocy, 
abyś ściśle spełniał wszystko, co w niej jest 
napisane, bo tylko wtedy powiedzie ci się i 
okaże się twoja roztropność.

 9 Czyż ci nie rozkazałem: Bądź mężny i mocny? 
Nie bój się i nie lękaj, ponieważ z tobą jest Pan, 
Bóg twój, wszędzie, gdziekolwiek pójdziesz».


